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Included in box�

Inclus dans la boîte�

W zestawie

配件清单

配件清單

Ingår i kartong�

箱入り

박스에 포함됨 

Входит в комплект�

Im Lieferumfang enthalten�

Zahrnuto v krabici�

Zahrnuté v krabici�

Inkluderet i æske�

Dobozában található�

Inkludert i boksen�

Kutunun içinde dahil�

Termasuk dalam kotak�

�قودنصلا يف نمضتم

NOWGO F1
QUICK START GUIDE�

Safety Instruc�on 
  Warranty Card�

1. NOWGO F1     2. Audio Cable
3.Type-C charging cable
4.Quick start guide
5. Safety Instruc�on and Warranty Card�

1. NOWGO F1       2. Câble audio
3. Câble de chargement Type-C
4. Guide de démarrage rapide
5. Consignes de sécurité et carte de garan�e�

1. NOWGO F1        2. Kabel audio
3. Kabel ładujący typu C
4. Skrócona instrukcja obsługi
5. Instrukcja bezpieczeństwa i karta gwarancyjna

1. NOWGO F1     2. 音频线
3.Type-C 充电线
4. 快速入门指南
5. 安全说明及保修卡

1.NOWGO F1      2.音訊線
3.Type-C充電線
4. 快速入門指南
5. 安全使用說明書及保固卡

1. NOWGO F1      2. Ljudkabel
3. Laddningskabel av typ C
4. Snabbstartguide
5. Säkerhetsinstruk�oner och garan�kort�

1. NOWGO F1        2. オーディオケーブル
3. Type-C充電ケーブル
4. クイックスタートガイド
5. 安全に関する説明書と保証書

1. NOWGO F1       2. 오디오 케이블
3. Type-C 충전 케이블
4. 빠른 시작 가이드
5. 안전 지침 및 보증 카드 

1. NOWGO F1           2. Аудиокабель
3. Кабель для зарядки Type-C
4. Краткое руководство пользователя
5. Инструкция по технике безопасности и 
гарантийный талон�

1. NOWGO F1      2. Audiokabel
3. Type-C-Ladekabel
4. Kurzanleitung
5. Sicherheitshinweise und Garan�ekarte�

1. NOWGO F1        2. Audio kabel
3. Nabíjecí kabel typu C
4. Rychlý průvodce
5. Bezpečnostní pokyny a záruční list�

1. NOWGO F1       2. Audio kábel
3. Nabíjací kábel typu C
4. Sprievodca rýchlym spustením
5. Bezpečnostné pokyny a záručný list�

1. NOWGO F1      2. Audio kabel
3.Type-C ladekabel
4. Hur�g startguide
5. Sikkerhedsinstruk�on og garan�kort�

1. NOWGO F1       2. Audio kábel
3.C �pusú töltőkábel
4. Gyors üzembe helyezési útmutató
5. Biztonsági utasítások és jótállási jegy�

1. NOWGO F1        2. Lydkabel
3. Type-C ladekabel
4. Hur�gstartguide
5. Sikkerhetsinstruksjoner og garan�kort�

1. NOWGO F1       2. Ses kablosu
3. Type-C şarj kablosu
4. Hızlı başlangıç   kılavuzu
5. Güvenlik Talima� ve Garan� Kar��

1. NOWGO F1        2. Kabel Audio
3. Kabel pengisi daya Tipe-C
4. Panduan memulai cepat
5. Petunjuk Keselamatan dan Kartu Garansi�

1. NOWGO F1        2. توصلا لباك
C عونلا نم نحش لباك .3
عيرسلا ءدبلا ليلد .4
�نامضلا ةقاطبو ةمالسلا تاميلعت .5
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Power ON/OFF�
1. Press 2 seconds to turn on�
2. Find "NowGo F1" on phone to pair�

Marche/Arrêt�
1. Appuyez pendant 2 secondes pour allumer�
2. Recherchez « NowGo F1 » sur le téléphone 
pour l'associer�

Włączanie/wyłączanie zasilania

电源开/关
1.  长按2秒打开
2. 在手机上找到“NowGo F1”进行配对

1.長按2秒打開

電源開/關

2. 在手機上找到「NowGo F1」進行配對

Ström PÅ/AV�
1. Tryck på 2 sekunder för a� slå på�
2. Find "NowGo F1" on phone to pair�

電源オン/オフ
1. 2秒ほどで起動
2. 手机上で「NowGo F1」を割り当てます

전원 켜기/끄기 
1. 2초간 눌러 켜기 
2. 휴대폰에서 "NowGo F1"을 찾아 페어링하세요. 

Включение/выключение питания�
1. Нажмите и удерживайте 2 секунды, 
чтобы включить�
2. Найдите «NowGo F1» на телефоне 
для сопряжения.�

Ein-/Ausschalten�
1. Drücken Sie 2 Sekunden zum Einschalten�
2. Suchen Sie auf dem Telefon nach 
„NowGo F1“, um es zu koppeln�

Zapnu�/vypnu� napájení�
1. S�skněte 2 sekundy pro zapnu��
2. Najděte na telefonu „NowGo F1“, 
který chcete spárovat�

Zapnu�e/vypnu�e�
1. Stlačte 2 sekundy pre zapnu�e�
2. Nájdite na telefóne „NowGo F1“, 
ktorý chcete spárovať�

Tænd/sluk�
1. Tryk på 2 sekunder for at tænde�
2. Find "NowGo F1" på telefonen for at parre�

Be-/kikapcsolás�
1. Nyomja meg 2 másodpercig a bekapcsoláshoz�
2. A párosításhoz keresse meg a "NowGo F1" 
elemet a telefonon�

Strøm PÅ/AV�
1. Trykk på 2 sekunder for å slå på�
2. Finn "NowGo F1" på telefonen for å pare�

Güç AÇIK/KAPALI�
1. Açmak için 2 saniye basın�
2. Eşleş�rmek için telefonda "NowGo F1" i bulun�

Daya HIDUP/MATI�
1. Tekan 2 de�k untuk menyalakan�
2. Temukan "NowGo F1" di telepon untuk 
dipasangkan�

�ةقاطلا فاقيإ/ليغشت
�ليغشتلل نيتيناث ةدمل طغضا .1
�هنارقإل فتاهلا ىلع "NowGo F1" نع ثحبا .2

3. Press 8 seconds to reset when crashed

3. Appuyez pendant 8 secondes pour réini�aliser 
en cas de crash�

3.崩溃时长按8秒重置

3.死機時按8秒重置

3. Tryck i 8 sekunder för a� återställa när den 
kraschar

3. クラッシュしたときにリセットするには8秒間押
します

3. 충돌 시 8초간 눌러 재설정

3. Нажмите и удерживайте 8 секунд для сброса 
при сбое

3. Drücken Sie 8 Sekunden lang, um nach einem 
Absturz zurückzusetzen

3. S�skněte 8 sekund pro reset při havárii

3. Pri havárii stlačte 8 sekúnd na resetovanie

3. Tryk i 8 sekunder for at nuls�lle, når det går ned

3. Nyomja le 8 másodpercig a visszaállításhoz, amikor 
összeomlo��

3. Trykk 8 sekunder for å �lbakes�lle når den krasjet

3. Çöktüğünde sı�rlamak için 8 saniye basın

3. Tekan 8 de�k untuk mereset saat macet

لطعتلا دنع طبضلا ةداعإل نٍاوث 8 ةدمل طغضا .3

1. Naciśnij 2 sekundy, aby włączyć
2. Znajdź „NowGo F1” na telefonie, aby sparować
3. Naciśnij 8 sekund, aby zresetować po awarii�
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Play/Pause�

Lecture/Pause�

Odtwórz/Pauza

播放/暂停

播放/暫停

Spela/Pausa�

再生/一時停止

재생/일시 정지 

Abspielen/Pause�

Воспроизведение/Пауза�

Přehrát/Pozastavit�

Prehrať/Pozastaviť�

Afspil/pause�

Lejátszás/Szünet�

Spill av/pause�

Oynat/Duraklat�

Putar/Jeda�

�تقؤم فاقيإ/ليغشت

1. Cliquez pour lire/me�re en pause
2. Appuyez 2 secondes pour ac�ver Siri
3. Cliquez 2 fois pour changer de carte BT, AUX, TF
4. Cliquez pour répondre à l'appel entrant, à nouveau 
pour terminer
5. Appuyez sur 2 s pour refuser l'appel entrant

1, Click to play/pause
2, Press 2s to ac�vate Siri
3, Click 2 �mes to switch BT, AUX, TF card 
4, Click to answer coming call, again to end 
5. Press 2s to refuse coming call�

1. Kliknij, aby odtworzyć/wstrzymać
2. Naciśnij 2s, aby aktywować Siri
3. Kliknij 2 razy, aby przełączyć BT, AUX, kartę TF
4. Kliknij, aby odebrać połączenie przychodzące, 
ponownie, aby zakończyć
5. Naciśnij 2s, aby odrzucić połączenie przychodzące

1、点击播放/暂停
2、长按2秒激活Siri
3、点击2次切换蓝牙、AUX、TF卡
4、点击接听来电，再次结束
5、长按2秒拒接来电

1、點擊播放/暫停
2、按2秒啟動Siri
3.點選2次切換BT、AUX、TF卡
4.點選接聽來電，再次點選結束
5. 按2拒絕來電

1, Klicka för a� spela upp/pausa
2, Tryck på 2s för a� ak�vera Siri
3, Klicka 2 gånger för a� byta BT-, AUX-, TF-kort
4, Klicka för a� svara på kommande samtal, igen för 
a� avsluta
5. Tryck 2s för a� vägra komma samtal

1. クリックして再生/一時停止
2. 2秒押してSiriを起動
3. 2回クリックしてBT、AUX、TFカードを切り替える
4. クリックして着信に応答し、もう一度クリックして終了
5. 2回押して着信を拒否

1, 재생/일시정지하려면 클릭하세요
2, 2초를 눌러 Siri를 활성화하세요
3, 2번 클릭하면 BT, AUX, TF 카드를 전환할 수 있습니다
4, 전화를 받으려면 클릭하고, 다시 클릭하면 종료됩니다
5. 전화 수신 거부를 원하시면 2번을 누르세요

1. Нажмите, чтобы воспроизвести/пауза
2. Нажмите 2 с, чтобы активировать Siri
3. Нажмите 2 раза, чтобы переключить BT, AUX, 
TF-карту
4. Нажмите, чтобы ответить на входящий вызов, 
еще раз, чтобы завершить
5. Нажмите 2s, чтобы отклонить входящий вызов

1. Klicken zum Abspielen/Pause
2. 2 Sekunden drücken, um Siri zu ak�vieren
3. 2 Mal klicken, um zwischen BT, AUX und TF-Karte zu 
wechseln
4. Klicken, um eingehenden Anruf anzunehmen, erneut 
zum Beenden
5. Drücken Sie 2 Sekunden, um einen eingehenden 
Anruf abzulehnen

1, Kliknu�m spus�te přehrávání/pozastavení
2, S�skněte 2s pro ak�vaci Siri
3, Klikněte 2x pro přepnu� BT, AUX, TF karty
4, Kliknu�m přijmete příchozí hovor, dalším kliknu�m jej 
ukončíte
5. S�sknu�m 2s odmítnete příchozí hovor

1, Kliknu�m spus�te prehrávanie/pozastavenie
2, Stlačením 2s ak�vujete Siri
3, Kliknite 2 krát pre prepnu�e BT, AUX, TF karty
4, Kliknu�m prijmete prichádzajúci hovor, opätovným 
kliknu�m ho ukončíte
5. Stlačením 2s prichádzajúci hovor odmietnete

1, Klik for at afspille/pause
2, Tryk på 2s for at ak�vere Siri
3, Klik 2 gange for at ski�e BT, AUX, TF-kort
4, Klik for at besvare kommende opkald, igen for at 
afslu�e
5. Tryk på 2s for at afvise kommende opkald

1, Ka�ntson a lejátszáshoz/szünethez
2, Nyomja meg a 2s billentyűt a Siri ak�válásához
3, Ka�ntson 2-szer a BT, AUX, TF kártya váltásához
4, Ka�ntson a következő hívás fogadásához, ismét a 
befejezéshez
5. Nyomja meg a 2s gombot a hívás elutasításához

1, Klikk for å spille av/pause
2, Trykk 2s for å ak�vere Siri
3, Klikk 2 ganger for å by�e BT-, AUX-, TF-kort
4, Klikk for å svare på kommende anrop, igjen for å 
avslu�e
5. Trykk 2s for å nekte kommende anrop

1, Oynatmak/duraklatmak için �klayın
2, Siri'yi etkinleş�rmek için 2 saniye basın
3, BT, AUX, TF kar�nı değiş�rmek için 2 kez �klayın
4, Gelen aramayı cevaplamak için �klayın, sonlandırmak 
için tekrar �klayın
5. Gelen çağrıyı reddetmek için 2s'ye basın

1. Klik untuk memutar/menjeda
2. Tekan 2s untuk mengak��an Siri
3. Klik 2 kali untuk beralih ke BT, AUX, kartu TF
4. Klik untuk menjawab panggilan masuk, sekali lagi 
untuk mengakhiri
5. Tekan 2s untuk menolak panggilan masuk

تقؤملا فاقيإلا/ليغشتلل رقنا ،1
Siri طيشنتل 2s ىلع طغضا ،2
TF ةقاطبو AUXو BT نيب ليدبتلل نيترم رقنا ،3
اهئاهنإل ىرخأ ةرم مث ،ةدراولا ةملاكملا ىلع درلل رقنا ،4
ةدراولا ةملاكملا ضفرل ةيناث 2 ىلع طغضا .5
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1. Rotate clockwise to increase the volume
2. Rotate counterclockwise to decrease the volume�

1. Tournez dans le sens des aiguilles d'une montre 
pour augmenter le volume
2. Tournez dans le sens inverse des aiguilles d'une 
montre pour diminuer le volume�

1. Obróć zgodnie z ruchem wskazówek zegara, 
aby zwiększyć głośność
2. Obróć przeciwnie do ruchu wskazówek zegara, 
aby zmniejszyć głośność

1. 顺时针旋转可增加音量
2. 逆时针旋转可降低音量

1. 順時針旋轉增加音量
2. 逆時針旋轉可減少音量

1. Vrid medurs för a� öka volymen
2. Vrid moturs för a� minska volymen�

1. 時計回りに回すと音量が上がります
2. 反時計回りに回すと音量が下がります

1. 시계 방향으로 돌려 볼륨을 높입니다.
2. 반시계 방향으로 돌려 볼륨을 낮춥니다. 

1. Поверните по часовой стрелке, чтобы 
увеличить громкость
2. Поверните против часовой стрелки, 
чтобы уменьшить громкость�

1. Im Uhrzeigersinn drehen, um die Lautstärke 
zu erhöhen
2. Gegen den Uhrzeigersinn drehen, um die 
Lautstärke zu verringern�

1. Otočením ve směru hodinových ručiček zvýšíte 
hlasitost
2. Otočením pro� směru hodinových ručiček 
snížíte hlasitost�

1. Otáčaním v smere hodinových ručičiek zvýšite 
hlasitosť
2. Otáčaním pro� smeru hodinových ručičiek 
znížite hlasitosť�

1. Drej med uret for at øge lydstyrken
2. Drej mod uret for at mindske lydstyrken�

1. Forgassa el az óramutató járásával megegyező 
irányba a hangerő növeléséhez
2. Forgassa el az óramutató járásával ellentétes 
irányba a hangerő csökkentéséhez�

1. Roter med klokken for å øke volumet
2. Roter mot klokken for å redusere volumet�

1. Sesi ar�rmak için saat yönünde döndürün
2. Sesi azaltmak için saat yönünün tersine döndürün�

1. Putar searah jarum jam untuk menambah 
volume
2. Putar berlawanan arah jarum jam untuk 
mengurangi volume�

 ةدايزل ةعاسلا براقع هاجتا يف ريودتلاب مق .1
توصلا ىوتسم
 ةعاسلا براقع هاجتا سكع ريودتلاب مق .2
�توصلا ىوتسم ليلقتل
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TWS Pairing�

Couplage TWS�

Parowanie TWS

TWS 配对

TWS配對

TWS-parning�

TWSペアリング

TWS 페어링 

Сопряжение TWS�

TWS-Kopplung�

Párování TWS�

Párovanie TWS�

TWS-parring�

TWS párosítás�

TWS-paring�

TWS Eşleş�rme�

Pasangan TWS�

�TWS نارتقا

1, Hold one of products 3s to TWS when both in pairing 
mode, this one is Primary
2, Secondary will connect with Primary automa�cally
3, Press any of products to quit TWS�

1. Maintenez l'un des produits 3 secondes sur TWS 
lorsque les deux sont en mode d'appairage, celui-ci 
est principal
2. Le secondaire se connectera automa�quement 
au principal
3. Appuyez sur l'un des produits pour qui�er TWS�

1. Przytrzymaj jeden z produktów przez 3 sekundy, aby 
włączyć TWS, gdy oba są w trybie parowania, ten jest 
Podstawowy
2. Dodatkowy połączy się z Podstawowym automatycznie
3. Naciśnij dowolny z produktów, aby wyłączyć TWS

1、在配对模式下，按其中一个产品3秒进入TWS ，
该产品为主要产品
2、次要产品将自动与主要产品连接
3、按下任意一个产品即可退出 TWS

1, Håll en av produkterna 3s �ll TWS när båda är i 
parningsläge, den här är primär
2, sekundär kommer automa�skt a� ansluta �ll primär
3, Tryck på någon av produkterna för a� avsluta TWS�

1、両方の製品がペアリングモードのときに、
いずれかの製品を TWS に押し付けます。これがプラ
イマリです
2、セカンダリはプライマリに自動的に接続します
3、いずれかの製品を押すと TWS が終了します

1, 두 제품 모두 페어링 모드일 때 제품 중 하나를 TWS에 고정합
니다. 이 제품은 기본입니다. 
2, 보조 제품은 자동으로 기본 제품과 연결됩니다. 
3, 제품 중 하나를 눌러 TWS를 종료합니다. 

1. Удерживайте один из продуктов 3 секунды на TWS, 
когда оба находятся в режиме сопряжения, этот 
продукт является основным
2. Дополнительный продукт автоматически 
подключится к основному
3. Нажмите на любой из продуктов, чтобы выйти из
 TWS�

1. Halten Sie eines der Produkte 3 Sekunden lang an TWS, 
wenn sich beide im Pairing-Modus befinden. Dieses ist das 
primäre Produkt.
2. Das sekundäre Produkt verbindet sich automa�sch mit 
dem primären Produkt.
3. Drücken Sie auf eines der Produkte, um TWS zu beenden.�

1, Přidržte jeden z produktů 3s k TWS, když jsou oba v 
režimu párování, tento je primární
2, Sekundární se automa�cky spojí s Primárním
3, S�skněte některý z produktů pro ukončení TWS�

1, Podržte jeden z produktov 3 s k TWS, keď sú oba v 
režime párovania, tento je primárny
2, Sekundárny sa automa�cky spojí s Primárnym
3, Stlačením ktoréhokoľvek z produktov ukončíte TWS�

1, Hold en af   produkterne 3s �l TWS, når begge er i 
parrings�lstand, denne er primær
2, sekundær vil automa�sk opre�e forbindelse �l 
primær
3, Tryk på et af produkterne for at afslu�e TWS�

1, Tartsa a 3s termékek egyikét a TWS-hez, ha mindke�ő 
párosítási módban van, ez az elsődleges
2, A másodlagos automa�kusan csatlakozik az 
elsődlegeshez
3. Nyomja meg bármelyik terméket a TWS-ből való 
kilépéshez�

1, Hold en av produktene 3s �l TWS når begge er i 
paringsmodus, denne er primær
2, sekundær vil automa�sk koble �l primær
3, Trykk på et av produktene for å avslu�e TWS�

1, Her ikisi de eşleş�rme modundayken ürünlerden 
birini 3 saniye TWS'ye tutun, bu Birincil'dir
2, İkincil otoma�k olarak Birincil'e bağlanacak�r
3, TWS'den çıkmak için ürünlerden herhangi birine basın�

1. Pegang salah satu produk 3s ke TWS saat keduanya 
dalam mode berpasangan, yang ini adalah Utama
2. Sekunder akan terhubung dengan Utama secara 
otoma�s
3. Tekan salah satu produk untuk keluar dari TWS�

 TWS ىلع نٍاوث 3 ةدمل نيجتنملا دحأ ىلع طغضا ،1
 جتنملا اذه ،نارتقالا عضو يف امهالك نوكي امدنع
يساسألا وه
ايًئاقلت يساسألاب يوناثلا لصتيس ،2
�TWS نم جورخلل تاجتنملا نم يأ ىلع طغضا ،3

1.在配對模式下，按其中一個產品3秒進入TWS ，
該產品為主要產品
2、次要產品將自動與主要產品連接
3.按下任一個產品即可退出 TWS
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Ligh�ng

Éclairage

Oświetlenie

灯光

燈光

Belysning

点灯

조명

Освещение

Beleuchtung

Osvětlení

Osvetlenie

Belysning

Világítás

Belysning

Aydınlatma

Penerangan

ةءاضإ

1. Rotate clockwise, cold light turns to warm light, 
and light turns from weak to strong
2. Rotate counterclockwise, warm light turns to 
cold light, and light turns from strong to weak�

1. Tournez dans le sens des aiguilles d'une montre, 
la lumière froide se transforme en lumière chaude 
et la lumière passe de faible à forte
2. Tournez dans le sens inverse des aiguilles d'une 
montre, la lumière chaude se transforme en lumière 
froide et la lumière passe de forte à faible�

1. Obróć zgodnie z ruchem wskazówek zegara, zimne 
światło zmienia się w ciepłe,
a światło zmienia się ze słabego na mocne
2. Obróć przeciwnie do ruchu wskazówek zegara, ciepłe 
światło zmienia się w
zimne światło, a światło zmienia się ze silnego na słabe

1.顺时针旋转，冷光转暖光，光线由弱变强
2.逆时针旋转，暖光转冷光，光线由强变弱

1.順時針旋轉，冷光轉暖光，光線由弱變強
2.逆時針旋轉，暖光轉冷光，光線由強轉弱

1. Rotera medurs, kallt ljus förvandlas �ll varmt ljus 
och ljuset från svagt �ll starkt
2. Vrid moturs, varmt ljus övergår �ll kallt ljus och 
ljus från starkt �ll svagt�

1. 時計回りに回すと、冷たい光が暖かい光に変わり、
光は弱いものから強いものへと変わります
2. 反時計回りに回すと、暖かい光が冷たい光に変わり、
光は強いものから弱いものへと変わります

1. 시계 방향으로 돌리면 차가운 빛이 따뜻한 빛으로 바뀌고, 
빛이 약에서 강으로 바뀝니다.
2. 시계 반대 방향으로 돌리면 따뜻한 빛이 차가운 빛으로 
바뀌고, 빛이 강에서 약으로 바뀝니다. 

1. Поворот по часовой стрелке, холодный свет 
становится теплым, а свет меняется со слабого 
на сильный
2. Поворот против часовой стрелки, теплый свет 
становится холодным, а свет меняется со 
сильного на слабый�

1. Im Uhrzeigersinn drehen, kaltes Licht wird zu 
warmem Licht und Licht wechselt von schwach 
zu stark
2. Gegen den Uhrzeigersinn drehen, warmes Licht 
wird zu kaltem Licht und Licht wechselt von stark zu 
schwach�

1. Otočte po směru hodinových ručiček, studené 
světlo se změní na teplé světlo a světlo se změní 
ze slabého na silné
2. Otáčejte pro� směru hodinových ručiček, teplé 
světlo se změní na studené a světlo se změní ze 
silného na slabé�

1. Otočte v smere hodinových ručičiek, studené 
svetlo sa zmení na teplé svetlo a svetlo sa zmení 
zo slabého na silné
2. Otočte pro� smeru hodinových ručičiek, teplé 
svetlo sa zmení na studené a svetlo sa zmení zo 
silného na slabé�

1. Drej med uret, koldt lys bliver �l varmt lys, og 
lyset bliver fra svagt �l stærkt
2. Drej mod uret, varmt lys bliver �l koldt lys, og 
lyset bliver fra stærkt �l svagt�

1. Forgassa el az óramutató járásával megegyező 
irányba, a hideg fény meleg fényre vált, a fény pedig 
gyengéből erőssé
2. Forgassa el az óramutató járásával ellentétes 
irányba, a meleg fény hideg fénnyel, a fény pedig 
erősről gyengére változik�

1. Roter med klokken, kaldt lys blir �l varmt lys, 
og lyset går fra svakt �l sterkt
2. Roter mot klokken, varmt lys blir �l kaldt lys, 
og lyset går fra sterkt �l svakt�

1. Saat yönünde döndürün, soğuk ışık sıcak ışığa 
dönüşür ve ışık zayı�an güçlüye dönüşür
2. Saat yönünün tersine döndürün, sıcak ışık 
soğuk ışığa dönüşür ve ışık güçlüden zayıfa dönüşür�

1. Putar searah jarum jam, cahaya dingin berubah 
menjadi cahaya hangat, dan cahaya berubah dari 
lemah menjadi kuat
2. Putar berlawanan arah jarum jam, cahaya hangat 
berubah menjadi cahaya dingin, dan cahaya 
berubah dari kuat menjadi lemah�

 ءوضلا لوحتي ،ةعاسلا براقع هاجتا يف ردأ .1
عض نم ءوضلا لوحتيو ،ئفاد ءوض ىلإ درابلا
يوق ىلإ في
 ءوضلا لوحتي ،ةعاسلا براقع هاجتا سكع ردأ .2
 يوق نم ءوضلا لوحتيو ،دراب ءوض ىلإ ئفادلا
�فيعض ىلإ
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端口

Ports�

Ports

Porty

港口

Hamnar

ポート

포트

Порты

Häfen

Porty

Porty

Havne

Portok

Havner

Limanlar

Pelabuhan

ئناوملا

1, Aux interface
2, Charging current: 5V2A
3, USB ports: U Disk play / Power bank�

1, Interface auxiliaire
2, Courant de charge : 5 V 2 A
3, Ports USB : Lecteur de disque U / Banque 
d'alimenta�on�

1. Interfejs Aux
2. Prąd ładowania: 5V2A
3. Porty USB: U Disk play / Power bank

1、Aux 接口
2、充电电流：5V2A
3、USB 接口：U 盘播放/移动电源

1、Aux接口
2、充電電流：5V2A
3、USB接口：U盤播放/行動電源

1, Aux-gränssni�
2, Laddningsström: 5V2A
3, USB-portar: U Diskspel / Power bank�

1、補助インターフェース
2、充電電流: 5V2A
3、USBポート: Uディスク再生/パワーバンク

1, Aux 인터페이스
2, 충전 전류: 5V2A
3, USB 포트: U 디스크 플레이/파워 뱅크 

1, Интерфейс Aux
2, Ток зарядки: 5 В 2 А
3, Порты USB: U Disk play / Power bank�

1, Aux-Schni�stelle
2, Ladestrom: 5V2A
3, USB-Anschlüsse: U-Disk-Wiedergabe / Powerbank�

1, Aux rozhraní
2, Nabíjecí proud: 5V2A
3, USB porty: U Přehrávání disku / Power banka�

1, Aux rozhranie
2, Nabíjací prúd: 5V2A
3, USB porty: U Disk Play / Power banka�

1, Aux-grænseflade
2, Ladestrøm: 5V2A
3, USB-porte: U Diskafspilning / Powerbank�

1, Aux interfész
2, Töltőáram: 5V2A
3, USB portok: U Lemezlejátszás / Power bank�

1, Aux-grensesni�
2, Ladestrøm: 5V2A
3, USB-porter: U Diskspill / Power bank�

1, Aux arayüzü
2, Şarj akımı: 5V2A
3, USB portları: U Disk oynatma / Güç bankası�

1, Antarmuka tambahan
2, Arus pengisian: 5V2A
3, Port USB: Pemutar U Disk / Power bank�

Aux ةهجاو ،1
ريبمأ 2و تلوف 5 :نحشلا رايت ،2
�ةقاطلا كنب / U صارقأ ليغشت :USB ذفانم ،3
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To protect the ba�ery life, it is recommended to fully charge speaker once every 3 months. 
Unplug the charger in �me a�er charging is completed, which can reduce the pressure on the ba�ery and extend its life.
Do not wait un�l the ba�ery is completely exhausted before charging. Moderate charging can keep the ba�ery in a 
healthy state.
Do not expose the speaker to liquids without cable connec�on. Do not expose to water while charging. lt may result in 
permanent damage to the speaker or power source.
A�er a liquid spill or rinse, do not charge your speaker un�l it's completely dry and clean. Charging when wet might 
damage your speaker. �

Spécifica�ons techniques�

Pour préserver la durée de vie de la ba�erie, il est recommandé de charger complètement l'enceinte une fois tous 
les 3 mois.
Débranchez le chargeur à temps une fois la charge terminée, ce qui peut réduire la pression sur la ba�erie et prolonger 
sa durée de vie.
N'a�endez pas que la ba�erie soit complètement épuisée avant de la charger. Une charge modérée peut maintenir la 
ba�erie en bon état.
N'exposez pas l'enceinte à des liquides sans connexion par câble. Ne l'exposez pas à l'eau pendant la charge. Cela pourrait 
endommager défini�vement l'enceinte ou la source d'alimenta�on.
Après un déversement ou un rinçage de liquide, ne chargez pas votre enceinte tant qu'elle n'est pas complètement sèche 
et propre. La charge lorsqu'elle est mouillée peut endommager votre enceinte.�

Specyfikacja techniczna

CHS 技术规格

警示语

为了保护电池寿命，建议每3个月为扬声器完全充电一次。
充电完成后及时拔掉充电器，可以减轻对电池的压力，延长其使用寿命。
不要等到电池完全耗尽才充电。适度的充电可以保持电池处于健康状态。
请勿在未连接电缆的情况下将扬声器暴露于液体中。请勿在充电时暴露于水中。这可能会对扬声器或电源造成永久性损坏。
在发生液体溢出或冲洗后，在完全干燥和清洁之前不要给扬声器充电。在潮湿时充电可能会损坏扬声器。

Model:  F1
Waterproof : IPX6
Driver : Φ48m full frequency x2 + Passive radiator x2
Power output: 20Wa�s
Bluetooth Version: 5.3
Charge Input : 5V 2A
Charging �me: 4rs
Play�me: Up to 12hrs
Frequency: 18HZ - 20kHz
Ba�ery : 5200mAh（7.4V 2600mAh)
Product Size: Φ102x193mm
Package Size: 229x136x136mm
Product weight: 850g
Mode: Bluetooth, TF card, Aux
Music format: MP3, WMA, WAV, APE, FLAC
Ligh�ng brightness: 1-300LM
Ligh�ng color temperature: 6500k natural light, 2700k so� light�

Modèle : F1
Étanchéité : IPX6
Pilote : Φ48m pleine fréquence x2 + radiateur passif x2
Puissance de sor�e : 20Wa�s
Version Bluetooth : 5.3
Entrée de charge : 5V 2A
Temps de charge : 4rs
Autonomie : jusqu'à 12 heures
Fréquence : 18HZ - 20kHz
Ba�erie : 5200mAh（7.4V 2600mAh)
Taille du produit : Φ102x193mm
Taille du paquet : 229x136x136mm
Poids du produit : 850g
Mode : Bluetooth, carte TF, Aux
Format de musique : MP3, WMA, WAV, APE, FLAC
Luminosité de l'éclairage : 1-300LM
Température de couleur de l'éclairage : 6500k lumière naturelle, 2700k lumière douce�

Model: F1
Wodoodporność: IPX6
Przetwornik: Φ48m pełna częstotliwość x2 + pasywny radiator x2
Moc wyjściowa: 20 W
Wersja Bluetooth: 5.3
Wejście ładowania: 5 V 2 A
Czas ładowania: 4 rs
Czas odtwarzania: do 12 godz.
Częstotliwość: 18 Hz - 20 kHz
Bateria: 5200 mAh (7,4 V 2600 mAh)
Rozmiar produktu: Φ102 x 193 mm
Rozmiar opakowania: 229 x 136 x 136 mm
Waga produktu: 850 g
Tryb: Bluetooth, karta TF, Aux
Format muzyczny: MP3, WMA, WAV, APE, FLAC
Jasność oświetlenia: 1-300 LM
Temperatura barwowa oświetlenia: 6500 k światło naturalne, 2700 k światło miękkie

型号：F1
防水等级：IPX6
驱动器：φ48m全频x2+被动辐射器x2
输出功率：20瓦
蓝牙版本：5.3
充电输入：5V 2A
充电时间：4rs
播放时间：长达12小时
频率：18HZ - 20kHz
电池：5200mAh（7.4V 2600mAh）
产品尺寸：φ102x193mm
包装尺寸：229x136x136mm
产品重量：850g
模式：蓝牙、TF卡、Aux
音乐格式：MP3、WMA、WAV、APE、FLAC
灯光亮度：1-300LM
灯光色温：6500k自然光、2700k柔光

Aby chronić żywotność baterii, zaleca się pełne ładowanie głośnika raz na 3 miesiące.
Odłącz ładowarkę na czas po zakończeniu ładowania, co może zmniejszyć nacisk na baterię i wydłużyć jej żywotność.
Nie czekaj, aż bateria będzie całkowicie rozładowana przed ładowaniem. Umiarkowane ładowanie może utrzymać baterię 
w zdrowym stanie.
Nie wystawiaj głośnika na działanie płynów bez połączenia kablowego. Nie wystawiaj go na działanie wody podczas 
ładowania. Może to spowodować trwałe uszkodzenie głośnika lub źródła zasilania.
Po rozlaniu płynu lub wypłukaniu nie ładuj głośnika, dopóki nie będzie całkowicie suchy i czysty. Ładowanie, gdy jest mokry, 
może uszkodzić głośnik.

Ostrzeżenie�



CHT 技術規格

警示語

為了保護電池壽命，建議每3個月為揚聲器完全充電一次。
充電完成後及時拔掉充電器，可減輕對電池的壓力，延長其使用壽命。
不要等到電池完全耗盡才充電。適度的充電可以保持電池處於健康狀態。
請勿在未連接電纜的情況下將揚聲器暴露於液體中。請勿在充電時暴露於水中。這可能會對揚聲器或電源造成永久性損壞。
在發生液體溢出或沖洗後，在完全乾燥和清潔之前不要給揚聲器充電。在潮濕時充電可能會損壞揚聲器。

SV teknisk specifika�on�

Varning�

För a� skydda ba�eriets livslängd rekommenderas a� högtalaren laddas helt var tredje månad.
Koppla ur laddaren i �d e�er a� laddningen är klar, vilket kan minska trycket på ba�eriet och förlänga dess livslängd.
Vänta inte �lls ba�eriet är helt urladdat innan du laddar. Må�lig laddning kan hålla ba�eriet i e� hälsosamt �llstånd.
Utsä� inte högtalaren för vätskor utan kabelanslutning. Utsä� inte för va�en under laddning. Det kan resultera i 
permanent skada på högtalaren eller strömkällan.
E�er vätskespill eller sköljning, ladda inte högtalaren förrän den är helt torr och ren. A� ladda när det är vå� kan s
kada din högtalare.�

JP 技術仕様

警告

バッテリー寿命を保護するために、3 か月に 1 回スピーカーを完全に充電することをお勧めします。
充電が完了したら、すぐに充電器を取り外してください。これにより、バッテリーへの負担が軽減され、寿命が延びます。
バッテリーが完全に消耗するまで充電を待たないでください。適度に充電することで、バッテリーを良好な状態に保つことができます。
ケーブルを接続していない状態でスピーカーを液体にさらさないでください。充電中に水にさらさないでください。スピーカーまたは電源に永久
的な損傷を与える可能性があります。
液体をこぼしたり洗い流したりした後は、完全に乾いてきれいになるまでスピーカーを充電しないでください。濡れた状態で充電すると、
スピーカーが損傷する可能性があります。

KR 기술 사양 

경고 

배터리 수명을 보호하려면 3개월에 한 번씩 스피커를 완전히 충전하는 것이 좋습니다.
충전이 완료된 후 적절한 시기에 충전기를 뽑아 배터리에 가해지는 압력을 줄이고 수명을 연장할 수 있습니다.
배터리가 완전히 방전될 때까지 기다리지 말고 충전하세요. 적당히 충전하면 배터리를 건강한 상태로 유지할 수 있습니다.
케이블 연결 없이 스피커를 액체에 노출시키지 마세요. 충전하는 동안 물에 노출시키지 마세요. 스피커나 전원이 영구적으로 손상될 수 있습니다.
액체를 쏟거나 헹군 후에는 스피커가 완전히 마르고 깨끗해질 때까지 충전하지 마세요. 젖은 상태에서 충전하면 스피커가 손상될 수 있습니다. 

型號：F1
防水：IPX6
驅動單元：Φ48m全頻x2 + 被動散熱器x2
輸出功率：20瓦
藍牙版本：5.3
充電輸入：5V 2A
充電時間：4秒
遊戲時間：長達 12 小時
頻率：18HZ - 20kHz
電池：5200mAh（7.4V 2600mAh)
產品尺寸：Φ102x193mm
包裝尺寸：229x136x136mm
產品重量：850g
模式：藍牙、TF卡、Aux
音樂格式：MP3、WMA、WAV、APE、FLAC
照明亮度：1-300LM
照明色溫：6500k自然光、2700k柔光

Modell: F1
Va�entät: IPX6
Drivru�n: Φ48m full frekvens x2 + Passiv radiator x2
Effekt: 20 wa�
Bluetooth-version: 5.3
Laddningsingång: 5V 2A
Laddnings�d: 4rs
Spel�d: Upp �ll 12 �mmar
Frekvens: 18HZ - 20kHz
Ba�eri: 5200mAh（7,4V 2600mAh)
Produktstorlek: Φ102x193mm
Paketstorlek: 229x136x136mm
Produktvikt: 850g
Läge: Bluetooth, TF-kort, Aux
Musikformat: MP3, WMA, WAV, APE, FLAC
Ljusstyrka: 1-300LM
Ljusfärgtemperatur: 6500k naturligt ljus, 2700k mjukt ljus�

モデル: F1
防水: IPX6
ドライバー: Φ48m フル周波数 x2 + パッシブ ラジエーター x2
出力: 20 ワット
Bluetooth バージョン: 5.3
充電入力: 5V 2A
充電時間: 4rs
再生時間: 最大 12 時間
周波数: 18HZ - 20kHz
バッテリー: 5200mAh（7.4V 2600mAh)
製品サイズ: Φ102x193mm
パッケージ サイズ: 229x136x136mm
製品重量: 850g
モード: Bluetooth、TF カード、Aux
音楽フォーマット: MP3、WMA、WAV、APE、FLAC
照明の明るさ: 1-300LM
照明の色温度: 6500k 自然光、2700k ソフト光

모델: F1
방수: IPX6
드라이버: Φ48m 전체 주파수 x2 + 수동 라디에이터 x2
전력 출력: 20와트
블루투스 버전: 5.3
충전 입력: 5V 2A
충전 시간: 4rs
재생 시간: 최대 12시간
주파수: 18HZ - 20kHz
배터리: 5200mAh（7.4V 2600mAh)
제품 크기: Φ102x193mm
패키지 크기: 229x136x136mm
제품 무게: 850g
모드: 블루투스, TF 카드, Aux
음악 형식: MP3, WMA, WAV, APE, FLAC
조명 밝기: 1-300LM
조명 색온도: 6500k 자연광, 2700k 부드러운 빛 



RU Технические характеристики�

Предупреждение�
Чтобы продлить срок службы аккумулятора, рекомендуется полностью заряжать динамик каждые 3 месяца.
Вовремя отключайте зарядное устройство после завершения зарядки, что может снизить давление на 
аккумулятор и продлить срок его службы.
Не ждите, пока аккумулятор полностью разрядится перед зарядкой. Умеренная зарядка может поддерживать 
аккумулятор в работоспособном состоянии.
Не подвергайте динамик воздействию жидкостей без кабельного подключения. Не подвергайте его 
воздействию воды во время зарядки. Это может привести к необратимому повреждению динамика или 
источника питания.
После проливания или промывания жидкостью не заряжайте динамик, пока он полностью не высохнет и 
не очистится. Зарядка мокрого динамика может повредить динамик.�

DE Technische Spezifika�on�

Warnung�

Um die Lebensdauer der Ba�erie zu verlängern, wird empfohlen, den Lautsprecher alle 3 Monate vollständig aufzuladen.
Ziehen Sie das Ladegerät nach Abschluss des Ladevorgangs rechtzei�g aus der Steckdose. Dadurch wird die Belastung der
 Ba�erie verringert und ihre Lebensdauer verlängert.
Warten Sie mit dem Aufladen nicht, bis die Ba�erie vollständig entladen ist. Mäßiges Aufladen kann die Ba�erie in einem 
gesunden Zustand halten.
Setzen Sie den Lautsprecher ohne Kabelverbindung keinen Flüssigkeiten aus. Setzen Sie ihn während des Ladevorgangs 
keinem Wasser aus. Dies kann zu dauerha�en Schäden am Lautsprecher oder an der Stromquelle führen.
Laden Sie Ihren Lautsprecher nach dem Verschü�en oder Abspülen mit Flüssigkeit erst auf, wenn er vollständig trocken 
und sauber ist. Das Aufladen im nassen Zustand kann Ihren Lautsprecher beschädigen.�

CZ Technická specifikace�

Varování�

Pro ochranu životnos� baterie se doporučuje reproduktor plně nabít každé 3 měsíce.
Po dokončení nabíjení včas odpojte nabíječku, což může snížit tlak na baterii a prodloužit její životnost.
Před nabíjením nečekejte, až se baterie zcela vybije. Mírné nabíjení může udržet baterii ve zdravém stavu.
Bez připojení kabelu nevystavujte reproduktor kapalinám. Během nabíjení nevystavujte vodě. Mohlo by dojít k 
trvalému poškození reproduktoru nebo zdroje napájení.
Po poli� nebo opláchnu� reproduktor nenabíjejte, dokud nebude zcela suchý a čistý. Nabíjení za mokra může 
reproduktor poškodit.�

SK Technická špecifikácia�

POZOR�

Pre ochranu životnos� batérie sa odporúča reproduktor úplne nabiť každé 3 mesiace.
Po dokončení nabíjania nabíjačku včas odpojte, čo môže znížiť tlak na batériu a predĺžiť jej životnosť.
Pred nabíjaním nečakajte, kým sa batéria úplne vybije. Mierne nabíjanie môže udržať batériu v dobrom stave.
Bez káblového pripojenia nevystavujte reproduktor kvapalinám. Počas nabíjania nevystavujte pôsobeniu vody. 
Môže to viesť k trvalému poškodeniu reproduktora alebo zdroja napájania.
Po rozlia� teku�ny alebo opláchnu� reproduktor nenabíjajte, kým nebude úplne suchý a čistý. Nabíjanie za mokra 
môže poškodiť váš reproduktor.�

Модель: F1
Водонепроницаемость: IPX6
Драйвер: Φ48m полная частота x2 + Пассивный излучатель x2
Выходная мощность: 20 Вт
Версия Bluetooth: 5.3
Входной ток зарядки: 5 В 2 А
Время зарядки: 4 с
Время воспроизведения: до 12 часов
Частота: 18 Гц - 20 кГц
Аккумулятор: 5200 мАч (7,4 В 2600 мАч)
Размер продукта: Φ102x193 мм
Размер упаковки: 229x136x136 мм
Вес продукта: 850 г
Режим: Bluetooth, карта TF, Aux
Формат музыки: MP3, WMA, WAV, APE, FLAC
Яркость освещения: 1-300 лм
Цветовая температура освещения: 6500 К естественный свет, 2700k мягкий свет�

Modell: F1
Wasserdicht: IPX6
Treiber: Φ48m Vollfrequenz x2 + Passivstrahler x2
Leistungsabgabe: 20 Wa�
Bluetooth-Version: 5.3
Ladeeingang: 5 V 2 A
Ladezeit: 4 Std.
Spielzeit: Bis zu 12 Std.
Frequenz: 18 Hz – 20 kHz
Akku: 5200 mAh (7,4 V 2600 mAh)
Produktgröße: Φ102 x 193 mm
Verpackungsgröße: 229 x 136 x 136 mm
Produktgewicht: 850 g
Modus: Bluetooth, TF-Karte, Aux
Musikformat: MP3, WMA, WAV, APE, FLAC
Beleuchtungshelligkeit: 1–300 LM
Beleuchtungsfarbtemperatur: 6500 K natürliches Licht, 2700 K weiches Licht�

Modell: F1
Wasserdicht: IPX6
Treiber: Φ48m Vollfrequenz x2 + Passivstrahler x2
Leistungsabgabe: 20 Wa�
Bluetooth-Version: 5.3
Ladeeingang: 5 V 2 A
Ladezeit: 4 Std.
Spielzeit: Bis zu 12 Std.
Frequenz: 18 Hz – 20 kHz
Akku: 5200 mAh (7,4 V 2600 mAh)
Produktgröße: Φ102 x 193 mm
Verpackungsgröße: 229 x 136 x 136 mm
Produktgewicht: 850 g
Modus: Bluetooth, TF-Karte, Aux
Musikformat: MP3, WMA, WAV, APE, FLAC
Beleuchtungshelligkeit: 1–300 LM
Beleuchtungsfarbtemperatur: 6500 K natürliches Licht, 2700 K weiches Licht�

Model: F1
Vodotesnosť: IPX6
Budič: Φ48m plná frekvencia x2 + pasívny žiarič x2
Výstupný výkon: 20W
Verzia Bluetooth: 5.3
Nabíjací vstup: 5V 2A
Doba nabíjania: 4 rs
Doba prehrávania: až 12 hodín
Frekvencia: 18HZ - 20kHz
Batéria: 5200mAh（7,4V 2600mAh)
Veľkosť produktu: Φ102 x 193 mm
Veľkosť balenia: 229x136x136mm
Hmotnosť produktu: 850 g
Režim: Bluetooth, TF karta, Aux
Hudobný formát: MP3, WMA, WAV, APE, FLAC
Jas osvetlenia: 1-300 lm
Teplota farby osvetlenia: 6500k prirodzené svetlo, 2700k mäkké svetlo�



DK Teknisk specifika�on�

Advarsel�

For at besky�e ba�eriets leve�d anbefales det at oplade høj�aleren helt hver 3. måned.
Tag opladeren ud i �de, e�er at opladningen er afslu�et, hvilket kan reducere trykket på ba�eriet og forlænge 
dets leve�d.
Vent ikke, �l ba�eriet er helt opbrugt, før du oplader. Moderat opladning kan holde ba�eriet i en sund �lstand.
Udsæt ikke høj�aleren for væsker uden kabelforbindelse. Udsæt ikke for vand under opladning. Det kan resultere i 
permanent skade på høj�aleren eller strømkilden.
E�er væskespild eller skylning må du ikke oplade din høj�aler, før den er helt tør og ren. Opladning, når den er våd, 
kan beskadige din høj�aler.�

HU Műszaki előírás�

Figyelmeztetés�

Az akkumulátor éle�artamának megőrzése érdekében ajánlatos a hangszórót 3 havonta egyszer teljesen feltölteni.
A töltés befejezése után időben húzza ki a töltőt, ami csökkenthe� az akkumulátorra nehezedő nyomást és 
meghosszabbíthatja annak éle�artamát.
Töltés elő� ne várja meg, amíg az akkumulátor teljesen lemerül. A mérsékelt töltés az akkumulátort egészséges 
állapotban tarthatja.
Kábelcsatlakozás nélkül ne tegye ki a hangszórót folyadéknak. Töltés közben ne tegye ki víz hatásának. Ez a 
hangszóró vagy az áramforrás maradandó károsodását okozhatja.
Folyadék kiömlése vagy öblítése után ne töltse fel a hangszórót, amíg az teljesen meg nem száradt és �szta. 
A nedves töltés károsíthatja a hangszórót.�

NO Teknisk spesifikasjon�

Advarsel�

For å besky�e ba�erileve�den, anbefales det å lade høy�aleren helt hver tredje måned.
Koble fra laderen i �de e�er at ladingen er fullført, noe som kan redusere trykket på ba�eriet og forlenge leve�den.
Ikke vent �l ba�eriet er helt utladet før du lader. Moderat lading kan holde ba�eriet i en sunn �lstand.
Ikke utse� høy�aleren for væsker uten kabel�lkobling. Ikke utse� for vann under lading. Det kan føre �l 
permanent skade på høy�aleren eller strømkilden.
E�er væskesøl eller skylling, ikke lad høy�aleren før den er helt tørr og ren. Lading når den er våt kan skade høy�aleren.�

TUR Teknik Özellikler�

Uyarı�

Pil ömrünü korumak için hoparlörü her 3 ayda bir tam olarak şarj etmeniz önerilir.
Şarj tamamlandıktan sonra şarj cihazını zamanında çıkarın, bu pil üzerindeki basıncı azaltabilir ve ömrünü uzatabilir.
Şarj etmeden önce pil tamamen bitene kadar beklemeyin. Orta düzeyde şarj, pili sağlıklı bir durumda tutabilir.
Hoparlörü kablo bağlan�sı olmadan sıvılara maruz bırakmayın. Şarj sırasında suya maruz bırakmayın. Hoparlörde 
veya güç kaynağında kalıcı hasara neden olabilir.
Sıvı dökülmesi veya durulamadan sonra, hoparlörünüzü tamamen kuruyana ve temizlenene kadar şarj etmeyin. 
Islakken şarj etmek hoparlörünüze zarar verebilir.�

Model: F1
Vandtæt: IPX6
Driver: Φ48m fuld frekvens x2 + Passiv radiator x2
Effekt: 20 wa�
Bluetooth-version: 5.3
Ladeindgang: 5V 2A
Opladnings�d: 4rs
Spille�d: Op �l 12 �mer
Frekvens: 18HZ - 20kHz
Ba�eri: 5200mAh（7,4V 2600mAh)
Produktstørrelse: Φ102x193mm
Pakkestørrelse: 229x136x136mm
Produktvægt: 850g
Mode: Bluetooth, TF-kort, Aux
Musikformat: MP3, WMA, WAV, APE, FLAC
Lysstyrke: 1-300LM
Lysfarvetemperatur: 6500k naturligt lys, 2700k blødt lys�

Modell: F1
Vízálló: IPX6
Meghajtó: Φ48m teljes frekvencia x2 + Passzív radiátor x2
Kimene� teljesítmény: 20 wa�
Bluetooth verzió: 5.3
Töltési bemenet: 5V 2A
Töltési idő: 4 rs
Játékidő: Akár 12 óra
Frekvencia: 18Hz - 20kHz
Akkumulátor: 5200 mAh (7,4 V 2600 mAh)
Termék mérete: Φ102x193mm
Csomag mérete: 229x136x136mm
A termék súlya: 850 g
Mód: Bluetooth, TF kártya, Aux
Zene formátum: MP3, WMA, WAV, APE, FLAC
Fényerősség: 1-300LM
Világítás színhőmérséklete: 6500k természetes fény, 2700k lágy fény�

Modell: F1
Vannte�: IPX6
Driver: Φ48m full frekvens x2 + Passiv radiator x2
Effektutgang: 20 wa�
Bluetooth-versjon: 5.3
Ladeinngang: 5V 2A
Lade�d: 4rs
Spille�d: Opp�l 12 �mer
Frekvens: 18HZ - 20kHz
Ba�eri: 5200mAh (7,4V 2600mAh)
Produktstørrelse: Φ102x193mm
Pakkestørrelse: 229x136x136mm
Produktvekt: 850g
Modus: Bluetooth, TF-kort, Aux
Musikkformat: MP3, WMA, WAV, APE, FLAC
Lysstyrke: 1-300LM
Lysfargetemperatur: 6500k naturlig lys, 2700k mykt lys�

Model: F1
Su geçirmez: IPX6
Sürücü: Φ48m tam frekans x2 + Pasif radyatör x2
Güç çıkışı: 20Wa�
Bluetooth Sürümü: 5.3
Şarj Girişi: 5V 2A
Şarj süresi: 4rs
Çalma süresi: 12 saate kadar
Frekans: 18HZ - 20kHz
Pil: 5200mAh（7.4V 2600mAh)
Ürün Boyutu: Φ102x193mm
Paket Boyutu: 229x136x136mm
Ürün ağırlığı: 850g
Mod: Bluetooth, TF kart, Aux
Müzik forma�: MP3, WMA, WAV, APE, FLAC
Aydınlatma parlaklığı: 1-300LM
Aydınlatma renk sıcaklığı: 6500k doğal ışık, 2700k yumuşak ışık�



ID AESpesifikasi Teknis�

Peringatan�
Untuk melindungi masa pakai baterai, sebaiknya isi daya speaker hingga penuh se�ap 3 bulan sekali.
Cabut pengisi daya tepat waktu setelah pengisian daya selesai, yang dapat mengurangi tekanan pada baterai dan 
memperpanjang masa pakainya.
Jangan menunggu hingga baterai benar-benar habis sebelum mengisi daya. Pengisian daya sedang dapat menjaga 
baterai dalam kondisi prima.
Jangan biarkan speaker terkena cairan tanpa sambungan kabel. Jangan biarkan speaker terkena air saat mengisi daya. 
Hal ini dapat menyebabkan kerusakan permanen pada speaker atau sumber daya.
Setelah terkena tumpahan cairan atau membilasnya, jangan isi daya speaker hingga benar-benar kering dan bersih. 
Mengisi daya saat basah dapat merusak speaker.�

�ةينفلا تافصاوملا

�ريذحت

.رهشأ 3 لك ةرم لماكلاب ةعامسلا نحشب ىصوي ،ةيراطبلا رمع ةيامحل
.اهرمع ليطيو ةيراطبلا ىلع طغضلا للقي دق امم ،نحشلا لامتكا دعب بسانملا تقولا يف نحاشلا لصفا
 ةلاح يف ةيراطبلا ىلع لدتعملا نحشلا ظفاحي نأ نكمي .نحشلا لبق امًامت ةيراطبلا دفنت ىتح رظتنت ال
 فلت ىلإ كلذ يدؤي دق .نحشلا ءانثأ ءاملل اهضرعت ال .لباكلا ليصوت نود لئاوسلل ةعامسلا ضرعت ال.ةيحص
 وأ ةعامسلل مئاد
.ةقاطلا ردصم
 امدنع نحشلا يدؤي دق .ةفيظن حبصتو امًامت فجت ىتح ةعامسلا نحشت ال ،هفطش وأ لئاسلا باكسنا دعب
�.ةعامسلا فالتإ ىلإ ةللبم نوكت

NowGo Interna�onal Co.,Ltd
www.nowgoav.com

Made in ChinaMade in China

Model: F1
Tahan air: IPX6
Driver: frekuensi penuh Φ48m x2 + radiator pasif x2
Daya keluaran: 20Wa�
Versi Bluetooth: 5.3
Input pengisian daya: 5V 2A
Waktu pengisian daya: 4 jam
Waktu pemutaran: Hingga 12 jam
Frekuensi: 18HZ - 20kHz
Baterai: 5200mAh（7.4V 2600mAh)
Ukuran produk: Φ102x193mm
Ukuran paket: 229x136x136mm
Berat produk: 850g
Mode: Bluetooth, kartu TF, Aux
Format musik: MP3, WMA, WAV, APE, FLAC
Kecerahan pencahayaan: 1-300LM
Suhu warna pencahayaan: cahaya alami 6500k, cahaya lembut 2700k�

F1 :ليدوملا
IPX6 :ءاملل مواقم
x2 يبلس عشم + x2 لماك ددرت Φ48m :كرحملا
تاو 20 :ةقاطلا جرخ
5.3 :ثوتولبلا رادصإ
ريبمأ 2 تلوف 5 :نحشلا لخدم
نٍاوث 4 :نحشلا تقو
ةعاس 12 ىتح :ليغشتلا تقو
زتره وليك 20 - زتره 18 :ددرتلا
(ريبمأ يللم 2600 تلوف 7.4) ريبمأ يللم 5200 :ةيراطبلا
مم Φ102x193 :جتنملا مجح
مم 229x136x136 :ةوبعلا مجح
مارج 850 :جتنملا نزو
TF، Aux ةقاطب ،ثوتولب :عضولا
MP3، WMA، WAV، APE، FLAC :ىقيسوملا قيسنت
نمول 300-1 :ةءاضإلا عوطس
�معان ءوض نفلك 2700 ،يعيبط ءوض نفلك 6500 :ةءاضإلا نول ةرارح ةجرد
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Disconnect Bluetooth

Déconnecter Bluetooth

Rozłącz Bluetooth

断开蓝牙

斷開藍牙連接

Koppla från Bluetooth

Bluetoothを切断する

블루투스 연결 해제

Отключить Bluetooth

Bluetooth trennen

Odpojte Bluetooth

Odpojte Bluetooth

A�ryd Bluetooth

A Bluetooth leválasztása

Koble fra Bluetooth

Bluetooth'u ayırın

Putuskan sambungan Bluetooth

ثوتولبلا لصفا

�� ��

1, Hold 3s to disconnect bluetooth connec�on & 
enter new pairing mode
2, Hold 8s to clear paired list�

1. Maintenez le bouton enfoncé pendant 3 secondes 
pour déconnecter la connexion Bluetooth et entrer 
dans le nouveau mode de couplage
2. Maintenez le bouton enfoncé pendant 8 secondes 
pour effacer la liste des appariés�

1. Przytrzymaj 3 s, aby rozłączyć połączenie 
Bluetooth iwejść w nowy tryb parowania
2. Przytrzymaj 8 s, aby wyczyścić listę sparowanych 
urządzeń

1、长按3秒断开蓝牙连接并进入新配对模式
2、长按8秒清除配对列表

1、長按3秒斷開藍牙連線並進入新的配對模式
2、長按8清除配對列表

1, håll ned 3s för a� koppla från Bluetooth-
anslutningen och gå in i ny� parningsläge
2, håll ned 8s för a� rensa den parade listan�

1. 3秒間押し続けるとBluetooth接続が切断され、
新しいペアリングモードに入ります
2. 8秒間押し続けるとペアリングリストがクリア
されます

1, 3초간 눌러 블루투스 연결을 끊고 새로운 페어링 모드로 
전환
2, 8초간 눌러 페어링 목록을 지웁니다. 

1. Удерживайте 3 с, чтобы отключить соединение 
Bluetooth и войти в новый режим сопряжения. 
2. Удерживайте 8 с, чтобы очистить список 
сопряженных устройств.�

1. 3 s gedrückt halten, um die Bluetooth-Verbindung 
zu trennen und in den neuen Kopplungsmodus zu 
wechseln
2. 8 s gedrückt halten, um die Kopplungsliste zu 
löschen�

1, Podržením 3s odpojíte připojení bluetooth a 
vstoupíte do nového režimu párování
2, Podržením 8s vymažete spárovaný seznam�

1, Podržte 3 s, aby ste odpojili bluetooth pripojenie 
a vstúpili do nového režimu párovania
2, Podržte 8 s, aby ste vymazali zoznam párov�

1, hold 3s nede for at a�ryde bluetooth-forbindelsen 
og gå ind i ny parrings�lstand
2, hold 8 sekunder nede for at rydde den parrede liste�

1, Tartsa lenyomva a 3 másodpercet a Bluetooth 
kapcsolat megszakításához és új párosítási módba 
lépéshez
2, Tartsa lenyomva a 8 másodpercet a párosíto� 
lista törléséhez�

1, hold 3s for å koble fra bluetooth-�lkoblingen og 
gå inn i ny sammenkoblingsmodus
2, hold 8s for å sle�e den sammenkoblede listen�

1, Bluetooth bağlan�sını kesmek ve yeni eşleş�rme 
moduna girmek için 3 saniye basılı tutun
2, Eşleş�rilmiş listeyi temizlemek için 8 saniye basılı 
tutun�

1. Tahan 3 de�k untuk memutus sambungan 
bluetooth & masuk ke mode pemasangan baru
2. Tahan 8 de�k untuk menghapus da�ar pasangan�

 لاصتا لصفل نٍاوث 3 ةدمل رارمتساب طغضا ،1
ديدجلا نارتقالا عضو ىلإ لوخدلاو ثوتولبلا
�نارتقالا ةمئاق حسمل نٍاوث 8 ةدمل رارمتساب طغضا ،2


